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KREPTA 5 КОРПУС ПЛАСТИКОВЫЙ ЩРН(В)-П 
Краткое руководство по эксплуатации

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè
Êîðïóñ ïëàñòèêîâûé ÙÐÍ(Â)-Ï ñåðèè KREPTA 5 òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – 
êîðïóñ) äëÿ ùèòêîâ ðàñïðåäåëèòåëüíûõ ïðåäíàçíà÷åí äëÿ óñòàíîâêè â íåãî 

ìîäóëüíîé àïïàðàòóðû ðàñïðåäåëåíèÿ ýëåêòðîýíåðãèè ïåðåìåííîãî òîêà íàïðÿæåíèåì äî 400 Â 
è ÷àñòîòîé 50 Ãö.

Êîðïóñ âûïóñêàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ÒÓ 27.90.33-003-83135016-2017. 
Êîðïóñ ïðåäíàçíà÷åí äëÿ óñòàíîâêè â æèëûõ è îáùåñòâåííûõ çäàíèÿõ íà ñòåíàõ (ÙÐÍ-Ï) 

è â íèøàõ ñòåí (ÙÐÂ-Ï) èç íåãîðþ÷èõ ìàòåðèàëîâ.
Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè:
– òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé ñðåäû îò ìèíóñ 5 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ;
– îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà íå áîëåå 50 % ïðè òåìïåðàòóðå äî ïëþñ 40 °C. Äîïóñêàåòñÿ 

îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü äî 90 % ïðè òåìïåðàòóðå 20 °C;
– âèä êëèìàòè÷åñêîãî èñïîëíåíèÿ – ÓÕË3 ïî ÃÎÑÒ 15150;
– îêðóæàþùàÿ ñðåäà íåâçðûâîîïàñíàÿ, íå ñîäåðæàùàÿ ïûëè, àãðåññèâíûõ ãàçîâ è ïàðîâ 

â êîëè÷åñòâå, íàðóøàþùåì ðàáîòó êîðïóñà.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå
Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå äàííûå êîðïóñà ïðèâåäåíû â òàáëèöå 1.
Ïàðàìåòðû, õàðàêòåðèçóþùèå ñïîñîáíîñòü êîðïóñà ðàññåèâàòü òåïëîâóþ ýíåðãèþ, ïðèâåäåíû 

â òàáëèöå 2.
Ãàáàðèòíûå è óñòàíîâî÷íûå ðàçìåðû êîðïóñà ÙÐÍ-Ï ïðèâåäåíû íà ðèñóíêå 1 è â òàáëèöå 3.
Ãàáàðèòíûå è óñòàíîâî÷íûå ðàçìåðû êîðïóñà ÙÐÂ-Ï ïðèâåäåíû íà ðèñóíêå 2 è â òàáëèöå 4.
Ðàñïîëîæåíèå è ðàçìåðû çàùèùàåìîãî ïðîñòðàíñòâà êîðïóñà ÙÐÍ-Ï ñîîòâåòñòâóþò åãî 

ãàáàðèòíûì ðàçìåðàì. Ðàçìåðû çàùèùàåìîãî ïðîñòðàíñòâà êîðïóñà ÙÐÂ-Ï ñîîòâåòñòâóþò 
ðàçìåðàì åãî îñíîâàíèÿ.

Ðàñïîëîæåíèå Ò-îáðàçíûõ íàïðàâëÿþùèõ â êîðïóñå ÙÐÍ-Ï è ÙÐÂ-Ï àíàëîãè÷íî.

Êîìïëåêòíîñòü
Êîìïëåêò ïîñòàâêè êîðïóñà ïðèâåäåí â òàáëèöå 5.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè
Çàùèòà ïåðñîíàëà îò ïðÿìîãî ïðèêîñíîâåíèÿ ê òîêîâåäóùèì ÷àñòÿì îáåñïå÷èâàåòñÿ 

îáîëî÷êîé. Êëàññ çàùèòû îò ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì îïðåäåëÿåòñÿ è ìàðêèðóåòñÿ 
èçãîòîâèòåëåì êîìïëåêòíîãî óñòðîéñòâà.

Âñå ðàáîòû ïî ìîíòàæó, ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ êîðïóñà äîëæíû 
ïðîèçâîäèòüñÿ â îáåñòî÷åííîì ñîñòîÿíèè ýëåêòðîñåòè ñïåöèàëüíî îáó÷åííûì ïåðñîíàëîì 
ñ ñîáëþäåíèåì òðåáîâàíèé íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè.

Êîðïóñ ÿâëÿåòñÿ íåðåìîíòîïðèãîäíûì èçäåëèåì.  Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè 
ïî èñòå÷åíèè ãàðàíòèéíîãî ñðîêà, èçäåëèå óòèëèçèðîâàòü.

Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû èçäåëèå óòèëèçèðîâàòü. 

Ïðàâèëà ìîíòàæà
Ìîíòàæ äîëæåí îñóùåñòâëÿòüñÿ ïðè òåìïåðàòóðå îò ïëþñ 5 °C äî ïëþñ 40 °C.
Ìîíòàæ êîðïóñà ÙÐÂ-Ï â íèøå ñòåíû:
– ïðè ïîìîùè îòâåðòêè ñ ïðÿìûì (SL) èëè êðåñòîîáðàçíûì (PH) øëèöåì îòâåðíóòü âèíòû è 

ñíÿòü êðûøêó ñ îñíîâàíèÿ êîðïóñà;
– â êîðïóñàõ ÙÐÂ-Ï-12, -18: çàêðåïèòü Ò-îáðàçíóþ íàïðàâëÿþùóþ íà çâåíüÿõ øàññè 

ñ ïîìîùüþ ñàìîíàðåçàþùèõ âèíòîâ, âõîäÿùèõ â êîìïëåêò ïîñòàâêè;
– â êîðïóñàõ ÙÐÂ-Ï-24, -36:
1) Ñîåäèíèòü çâåíüÿ øàññè äðóã ñ äðóãîì ñ ïîìîùüþ çàùåëîê íà èõ êîíöàõ 

â ñîîòâåòñòâèè ñ êîëè÷åñòâîì ðÿäîâ â êîðïóñå,
2) Çàêðåïèòü Ò-îáðàçíûå íàïðàâëÿþùèå íà çâåíüÿõ øàññè ñ ïîìîùüþ ñàìîíàðåçàþùèõ 

âèíòîâ, âõîäÿùèõ â êîìïëåêò ïîñòàâêè;
– ïðè ïîìîùè ñëåñàðíîãî íîæà èëè êîðîí÷àòîãî ñâåðëà ïî ðàçìåòêå ïðîðåçàòü îòâåðñòèÿ äëÿ 

ââîäà ïðîâîäíèêîâ íà îñíîâàíèè êîðïóñà èëè âñòàâêå;
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– óñòàíîâèòü âñòàâêè â îñíîâàíèå êîðïóñà è çàêðåïèòü èõ ñàìîíàðåçàþùèìè âèíòàìè, 
âõîäÿùèìè â êîìïëåêò ïîñòàâêè;

– óñòàíîâèòü àìïóëó óðîâíÿ â çàùåëêè íà îñíîâàíèè êîðïóñà;
– óñòàíîâèòü è çàêðåïèòü îñíîâàíèå êîðïóñà â ïîäãîòîâëåííîé íèøå ñòåíû, ïðåäâàðèòåëüíî 

ââåäÿ ïðîâîäíèêè â ïðîðåçàííûå îòâåðñòèÿ. Äëÿ óñòàíîâêè â ïóñòîòåëûå ñòåíû íà îñíîâàíèå 
êîðïóñà íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü êðîíøòåéíû;

– óñòàíîâèòü øèíó â ñóïïîðò;
– óñòàíîâèòü ñóïïîðò â øèíîäåðæàòåëå;
– óñòàíîâèòü øèíîäåðæàòåëü íà îñíîâàíèè êîðïóñà èëè çàêðåïèòü íà øàññè;
– óñòàíîâèòü òðåáóåìóþ ýëåêòðîàïïàðàòóðó íà Ò-îáðàçíóþ íàïðàâëÿþùóþ. Âûïîëíèòü 

âíóòðåííèå ýëåêòðè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ;
– óñòàíîâèòü øàññè ñ ýëåêòðîàïïàðàòóðîé íà îñíîâàíèè êîðïóñà è çàêðåïèòü âèíòàìè, 

âõîäÿùèìè â êîìïëåêò ïîñòàâêè;
– ïîäêëþ÷èòü îòõîäÿùèå è ââîäíûå ïðîâîäíèêè;
– óñòàíîâèòü êðûøêó íà îñíîâàíèå êîðïóñà è çàòÿíóòü âèíòû. Ìîìåíò çàòÿæêè âèíòîâ 

(0,5±0,1) Í·ì;
– íàêëåèòü ìàðêèðîâî÷íóþ ëåíòó íà ïåðåäíþþ ïàíåëü èëè ïëàñòðîíû;
– ïðè íåîáõîäèìîñòè âûïîëíèòü îïëîìáèðîâêó êîðïóñà.
Ïðèìå÷àíèÿ
1  Â êðûøêå êîðïóñà óñòàíîâëåíû ñú¸ìíûå ïëàñòðîíû.
2  Äëÿ óäîáñòâà ìîíòàæà ïðåäóñìîòðåíà âîçìîæíîñòü îòêèäûâàíèÿ øàññè. Äëÿ ýòîãî, îòêðóòèâ 

ñàìîíàðåçàþùèå âèíòû, íåîáõîäèìî îñâîáîäèòü îñè øàññè èç çàùåëîê â âåðõíåé èëè íèæíåé 
÷àñòè êîðïóñà.

3  Â êîíñòðóêöèè êîðïóñà ïðåäóñìîòðåíà âîçìîæíîñòü óñòàíîâêè Ò-îáðàçíîé íàïðàâëÿþùåé 
íåïîñðåäñòâåííî íà îñíîâàíèå áåç èñïîëüçîâàíèÿ øàññè.

4  Â êîíñòðóêöèè âñòàâêè ïðåäóñìîòðåíû óêàçàòåëè öåíòðîâ äëÿ èçãîòîâëåíèÿ îòâåðñòèé 
äèàìåòðîì 16, 20, 25 è 32 ìì.

Ïðèìå÷àíèÿ
1   Â êðûøêå êîðïóñîâ ÙÐÍ-Ï-12, -18, -24, -36 óñòàíîâëåíû ñú¸ìíûå ïëàñòðîíû.
2   Äëÿ óäîáñòâà ìîíòàæà ïðåäóñìîòðåíà âîçìîæíîñòü îòêèäûâàíèÿ øàññè. Äëÿ ýòîãî, îòêðóòèâ 

ñàìîíàðåçàþùèå âèíòû, íåîáõîäèìî îñâîáîäèòü îñè øàññè èç çàùåëîê â âåðõíåé èëè íèæíåé 
÷àñòÿõ êîðïóñà.

3   Â êîíñòðóêöèè êîðïóñà ïðåäóñìîòðåíà âîçìîæíîñòü óñòàíîâêè Ò-îáðàçíîé íàïðàâëÿþùåé 
íåïîñðåäñòâåííî íà îñíîâàíèå áåç èñïîëüçîâàíèÿ øàññè.

Ìîíòàæ êîðïóñà ÙÐÍ-Ï íà ñòåíå:
– ïðè ïîìîùè îòâåðòêè ñ ïðÿìûì (SL) èëè êðåñòîîáðàçíûì (PH) øëèöåì îòâåðíóòü âèíòû, 

íàõîäÿùèåñÿ ïîä äâåðöåé, è ñíÿòü êðûøêó ñ îñíîâàíèÿ êîðïóñà;
– â êîðïóñàõ ÙÐÍ-Ï-12, -18: çàêðåïèòü Ò-îáðàçíóþ íàïðàâëÿþùóþ íà çâåíüÿõ øàññè 

ñ ïîìîùüþ ñàìîíàðåçàþùèõ âèíòîâ, âõîäÿùèõ â êîìïëåêò ïîñòàâêè;
– â êîðïóñàõ ÙÐÍ-Ï-24, -36:
1) Ñîåäèíèòü çâåíüÿ øàññè äðóã ñ äðóãîì ñ ïîìîùüþ çàùåëîê íà èõ êîíöàõ â ñîîòâåòñòâèè ñ 

êîëè÷åñòâîì ðÿäîâ â êîðïóñå,
2) Çàêðåïèòü Ò-îáðàçíûå íàïðàâëÿþùèå íà çâåíüÿõ øàññè ñ ïîìîùüþ ñàìîíàðåçàþùèõ 

âèíòîâ, âõîäÿùèõ â êîìïëåêò ïîñòàâêè;
– ïðè ïîìîùè ñëåñàðíîãî íîæà èëè êîðîí÷àòîãî ñâåðëà ïî ðàçìåòêå ïðîðåçàòü îòâåðñòèÿ äëÿ 

ââîäà ïðîâîäíèêîâ íà îñíîâàíèè, êðûøêå êîðïóñà èëè âñòàâêå;
– óñòàíîâèòü àìïóëó óðîâíÿ â çàùåëêè íà îñíîâàíèè êîðïóñà;
– çàêðåïèòü îñíîâàíèå êîðïóñà íà ñòåíå ïðè ïîìîùè ñàìîðåçîâ, ââèí÷èâàåìûõ 

â ïëàñòèêîâûå äþáåëè, çàðàíåå óñòàíîâëåííûå â ñòåíó;
– óñòàíîâèòü øèíó â ñóïïîðò;
– óñòàíîâèòü ñóïïîðò â øèíîäåðæàòåëå;
– óñòàíîâèòü øèíîäåðæàòåëü íà îñíîâàíèè êîðïóñà èëè çàêðåïèòü íà øàññè;
– óñòàíîâèòü òðåáóåìóþ ýëåêòðîàïïàðàòóðó íà Ò-îáðàçíîé íàïðàâëÿþùåé. Âûïîëíèòü 

âíóòðåííèå ýëåêòðè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ;
– óñòàíîâèòü øàññè íà îñíîâàíèè êîðïóñà è çàêðåïèòü âèíòàìè;
– ïîäêëþ÷èòü îòõîäÿùèå è ââîäíûå ïðîâîäíèêè;
– óñòàíîâèòü êðûøêó íà îñíîâàíèå êîðïóñà è çàòÿíóòü âèíòû. Ìîìåíò çàòÿæêè âèíòîâ 

(0,5±0,1) Í·ì;
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– íàêëåèòü ìàðêèðîâî÷íóþ ëåíòó íà ïåðåäíþþ ïàíåëü èëè ïëàñòðîíû ïîä àâòîìàòè÷åñêèìè 
âûêëþ÷àòåëÿìè è çàêðûòü äâåðöó;

– ïðè íåîáõîäèìîñòè âûïîëíèòü îïëîìáèðîâêó êîðïóñà.
Ïðèìå÷àíèÿ
1 Â êðûøêå êîðïóñà óñòàíîâëåíû ñú¸ìíûå ïëàñòðîíû.
2 Äëÿ óäîáñòâà ìîíòàæà ïðåäóñìîòðåíà âîçìîæíîñòü îòêèäûâàíèÿ øàññè. Äëÿ ýòîãî, îòêðóòèâ 

ñàìîíàðåçàþùèå âèíòû, íåîáõîäèìî îñâîáîäèòü îñè øàññè èç çàùåëîê â âåðõíåé èëè íèæíåé 
÷àñòè êîðïóñà.

3 Â êîíñòðóêöèè êîðïóñà ïðåäóñìîòðåíà âîçìîæíîñòü óñòàíîâêè Ò-îáðàçíîé íàïðàâëÿþùåé 
íåïîñðåäñòâåííî íà îñíîâàíèå áåç èñïîëüçîâàíèÿ øàññè.

4 Â êîíñòðóêöèè âñòàâêè ïðåäóñìîòðåíû óêàçàòåëè öåíòðîâ äëÿ èçãîòîâëåíèÿ îòâåðñòèé 
äèàìåòðîì 16, 20, 25 è 32 ìì.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ
Òðàíñïîðòèðîâàíèå êîðïóñà äîïóñêàåòñÿ â óïàêîâêå èçãîòîâèòåëÿ ëþáûì âèäîì êðûòîãî 

òðàíñïîðòà â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè, äåéñòâóþùèìè íà äàííîì âèäå òðàíñïîðòà.
Òðàíñïîðòèðîâàíèå êîðïóñà â ÷àñòè âîçäåéñòâèÿ ìåõàíè÷åñêèõ ôàêòîðîâ 

îñóùåñòâëÿåòñÿ â óñëîâèÿõ Ñ ïî ÃÎÑÒ 23216 ïðè òåìïåðàòóðå îò ìèíóñ 40 °Ñ äî ïëþñ 50 °Ñ. 
Õðàíåíèå êîðïóñà îñóùåñòâëÿåòñÿ â íåîòàïëèâàåìûõ õðàíèëèùàõ ïðè òåìïåðàòóðå 

îò ìèíóñ 40 °Ñ äî ïëþñ 50 °C. Îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà – 75 % ïðè òåìïåðàòóðå 
ïëþñ 15 °C; äîïóñêàåòñÿ îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü äî 98 % ïðè òåìïåðàòóðå ïëþñ 25 °C.

Â ïðîöåññå òðàíñïîðòèðîâàíèÿ è õðàíåíèÿ èçäåëèÿ íå äîëæíû ïîäâåðãàòüñÿ 
âîçäåéñòâèÿì ìåõàíè÷åñêèõ íàãðóçîê, óäàðîâ, âîäû è ïðÿìîãî ñîëíå÷íîãî ñâåòà.

Ïðè òðàíñïîðòèðîâàíèè è õðàíåíèè èçäåëèÿ â óïàêîâêå äîëæíû áûòü óëîæåíû 
íà äåðåâÿííûå ïîääîíû. Äîïóñêàåòñÿ õðàíåíèå è òðàíñïîðòèðîâàíèå óïàêîâàííûõ èçäåëèé 
áåç èñïîëüçîâàíèÿ ïîääîíîâ. Ïîâåðõíîñòè, íà êîòîðûõ îñóùåñòâëÿåòñÿ òðàíñïîðòèðîâàíèå 
è õðàíåíèå èçäåëèé áåç ïîääîíîâ, äîëæíû áûòü ñóõèìè è ðîâíûìè. Ïîïàäàíèå ïîä øòàáåëü 
ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ, âîäû è ãîðþ÷å-ñìàçî÷íûõ ìàòåðèàëîâ íå äîïóñêàåòñÿ.

Äëÿ óòèëèçàöèè êîðïóñà ðàçäåëèòü åãî ïî âèäó ìàòåðèàëîâ è ïåðåäàòü â îðãàíèçàöèè, 
çàíèìàþùèåñÿ âòîðè÷íîé ïåðåðàáîòêîé.

Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè èçãîòîâèòåëÿ
Ãàðàíòèéíûé ñðîê ýêñïëóàòàöèè êîðïóñîâ – 5 ëåò ñî äíÿ ïðîäàæè ïðè óñëîâèè ñîáëþäåíèÿ 

ïîòðåáèòåëåì ïðàâèë ýêñïëóàòàöèè, òðàíñïîðòèðîâàíèÿ è õðàíåíèÿ.
Ñðîê ñëóæáû – 15 ëåò.

Basic information about the product
KREPTA 5 wall-mounting and flush-mounted modular  plastic distribution enclosure 
of the IEK trademark (hereinafter – "enclosure") distribution switchboards are 

intended for installation of alternating current distribution modules with a voltage of up to 400 V and 
a frequency of 50 Hz into these distribution switchboards.

Enclosure are intended to be mount on the walls of residential and public buildings (wall-
mounting modular plastic distribution enclosure) and recessed walls (flush-mounted modular 
plastic distribution enclosure) of non-combustible materials..

Operation conditions:
– ambient temperature from minus 5 °Ñ to plus 40 °Ñ;
– relative air humidity max 50 % at temperature up to plus 40 °C. Relative humidity up to 90 % 

at 20 °C is acceptable;
– non-hazardous area, containing no dust, corrosive gases or steams that may disrupt 

enclosure operation.

Technical data
Basic technical data of the enclosures listed in table 1.
Parameters that indicate the enclosure's ability to diffuse thermal energy listed in table 2.
Wall-mounting modular plastic distribution enclosure overall and mounting dimensions given 

in figure 1 and table 3.
Flush-mounted modular plastic distribution enclosure overall and mounting dimensions given 

in figure 2 and table 4.
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Location and dimensions of the protected area of wall-mounting enclosure fit its overall dimensions. 
Dimensions of the protected area of flush-mounted enclosure fit the dimensions of its base.

T-track bars placed identically in both wall-mounting enclosure and flush-mounted enclosure.

Completeness of set
Completeness of set of enclosures given in table 5.

Safety measures
Protection of personnel from direct contact with live parts is provided by the sheath. Protection index 

against electric shock is determined and marked by the manufacturer of the complete device.
All mounting and maintenance works must be carried out in de-energized state by specially trained 

personnel meeting the requirements of regulatory and technical documentation in electrical engineering.
The enclosures are irrepairable.   Dispose if a defect is discovered when expired.
Dispose when service life is up.

Installation rules
Installation must be carried out at the temperature from minus 5 °C to plus 40 °C.
Mounting of flush-mounted enclosure into a recessed wall:
– using a straight-head (SL) or Phillips-head (PH) screwdriver to remove the screws under the door 

and uncap the enclosure base;
– for flush-mounted -12, -18 modular enclosures: secure the T-shaped guide to the chassis links 

using self-tapping screws included in the delivery set;
– for flush-mounted 24, -36 modular enclosures:
1) Connect the chassis links to each other using latches at their ends in accordance with the number 

of rows in the enclosure,
2) Attach the T-shaped guides to the chassis links using the self-tapping screws included in the 

delivery set;
– using a mechanic's knife or core drill, according to the markings, cut holes for introducing 

conductors on the enclosure base or insert;
– install the inserts into the enclosure base and secure them with self-tapping screws included in the 

delivery set;
– install the level ampoule into the latches on the enclosure base;
– after inserting the conductors into the cut holes, install and secure the base of the housing in the 

prepared wall niche. To mount the enclosure into the hollow wall, install bars at the base of the enclosure;
– install the busbar into the support;
– install the support in the busbar holder;
– install the busbar holder at the enclosure base or mount on the chassis;
– install the required electrical equipment on the T-shaped guide. Perform internal electrical 

connections;
– install the chassis with electrical equipment on the enclosure base and fix it with the screws included 

in the delivery set;
– connect incoming and outgoing cables;
– install the cover on the enclosure base and tighten the screws. Tightening torque of the screws 

(0,5±0,1) N·m;
– stick the marking tape on the front panel or plastrons;
– seal the enclosure if necessary.
Note
1  Removable plastrons are installed in the enclosure cover. 
2  For ease of installation, the possibility of folding the chassis is provided. To do this, by unscrewing 

the self-tapping screws, it is necessary to release the chassis axles from the latches in the upper or lower 
part of the enclosure.

3  The enclosure design allows to install the T-shaped guide directly on the base without using the 
chassis.

4  Design of the insert provides center pointers for making holes with a diameter of 16, 20, 25 and 
32 mm.

Mounting of wall-mounting enclosure on a wall:
– use a flat or cross-tip screwdriver to remove the screws under the door and uncap the enclosure 

base;
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– for wall-mounting -12, -18 modular enclosures: secure the T-shaped guide to the chassis links using 
self-tapping screws included in the delivery set;

– for wall-mounting 24, -36 modular enclosures:
1) Connect the chassis links to each other using latches at their ends in accordance with the number 

of rows in the enclosure,
2) Attach the T-shaped guides to the chassis links using the self-tapping screws included in the 

delivery set;
– using a mechanic's knife or core drill, according to the markings, cut holes for introducing 

conductors on the enclosure base, enclosure cover or insert;
– install the level ampoule into the latches on the enclosure base;
– fix the base of the enclosure on the wall using self-cutting screws put in the plastic dowels mount in 

the wall;
– install the busbar into the support;
– install the support in the busbar holder;
– install the busbar holder at the enclosure base or mount on the chassis;
– install the required electrical equipment on the T-shaped guide. Perform internal electrical 

connections;
– install the chassis of the enclosure base and fix it with screws;
– connect incoming and outgoing cables;
– install the cover on the enclosure base and tighten the screws. Tightening torque of the screws 

(0,5±0,1) N·m;
– place marking tape on the front screen or panels under the circuit breakers and close the door;
– seal the enclosure if necessary.
Note
1  Removable plastrons are installed in the enclosure cover. 
2  For ease of installation, the possibility of folding the chassis is provided. To do this, by unscrewing 

the self-tapping screws, it is necessary to release the chassis axles from the latches 
in the upper or lower part of the enclosure.

3  The enclosure design allows to install the T-shaped guide directly on the base without using the 
chassis.

4  Design of the insert provides center pointers for making holes with a diameter of 16, 20, 25 and 32 mm.

Transportation, storage and disposal
Transportation of the enclosures is allowed by all means of covered transport in compliance with 

the rules applicable for this mean of transport.
Transportation of the enclosures regarding mechanical influence is carried out at the 

temperature from minus 40 °Ñ to plus 50 °Ñ. 
Store the enclosures in unheated warehouses at from minus 40 C to plus 50 °C. Relative air 

humidity – 75 % at plus 15 °C; relative humidity up to 98 % at plus 25 °C is acceptable.
During transportation and storage, the products must be protected from mechanical loading, 

shock, water and direct solar radiation.
During transportation and storage, the packaged products must be placed on wooden pallets. 

It is allowed to store and transport packaged products without pallets. The surfaces on which the 
products are transported and stored without pallets must be dry and even. Foreign objects, water 
or fuel and lubricants are not allowed under the stack.

The equipment used in the body is broken down by the view of the materials and carried out by 
the organizators, to save the world.

Service life and manufacturer's warranty
The warranty period of operation of the enclosures is 5 years from the date of sale and it stands, if 

operating, transportation and storage rules are complied with.
Service life – 15 years.

Бұйым туралы негізгі мәліметтер
IIEK сауда белгісінің KREPTA 5 ЩРН(В)-П сериялы тарату қалқандарына арналған 
пластикалық корпусы (бұдан ары қарай – корпус) – оған кернеуі 400 В жəне жиілігі 

50 Гц дейінгі айнымалы токтың электр энергиясын таратудың модульдік аппаратурасын орнатуға 

арналған.

KK
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Корпус тұрғын жəне қоғамдық ғимараттарда жанбайтын материалдардан жасалған қабырғаларда 
(ЩРН-П) жəне қабырға тауашаларында (ЩРВ-П) орнатуға арналған.

Пайдалану шарттары:
– қоршаған ортаның температурасы минус 5 °С тан плюс 40 °С қа дейін;
– ауаның салыстырмалы ылғалдылығы плюс 40 °C дейінгі температурада 50 % – дан аспайды, 20 

°C температурада 90 % - ға дейін салыстырмалы ылғалдылыққа рұқсат етіледі;
– климаттық орындалу түрі – МЕМСТ 15150 бойынша ОСҚ3;
– қоршаған орта жарылғыш емес, құрамында шаң, корпустың жұмысын бұзатын мөлшерде 

агрессивті газдар мен булар жоқ.

Техникалық сипаттамалары
Корпустың негізгі техникалық сипаттамалары 1-кестеде келтірілген.
Корпустың жылу энергиясын тарату қабілетін сипаттайтын параметрлер 2-кестеде келтірілген.
ЩРН-П корпустарының габариттік жəне орнату өлшемдері 1-суретте жəне 3-кестеде келтірілген
ЩРВ-П корпустарының габариттік жəне орнату өлшемдері 2-суретте жəне 4-кестеде келтірілген.
ЩРН-П корпустарының қорғалатын кеңістігінің орналасуы мен өлшемдері оның жалпы 

өлшемдеріне сəйкес келеді. ЩРВ-П корпустарының қорғалатын кеңістігінің өлшемдері оның негізінің 
өлшемдеріне сəйкес келеді.

ЩРН-П жəне ЩРВ-П корпустарында Т-тəрізді бағыттағыштардың орналасуы ұқсас.

Қауіпсіздік шаралары
Персоналды ток өткізгіш бөліктерге тікелей тиюден қорғау қабықпен қамтамасыз етіледі. Электр 

тогының соғуынан қорғау класын жиынтық құрылғы жасаушы анықтайды жəне белгілейді.
Корпусты монтаждау, пайдалану жəне техникалық қызмет көрсету бойынша барлық жұмыстарды 

электротехника саласындағы нормативтік-техникалық құжаттаманың талаптарын сақтай отырып, 
арнайы оқытылған персонал электр желісінің қуатсыз күйінде жүргізуі тиіс.

Корпус жөндеуге жарамсыз. Кепілдік мерзімі өткеннен кейін ақаулық анықталған жағдайда, 
бұйымды кəдеге жарату керек.

Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін бұйымды  тастау керек.

Орнату ережелері
Корпусты орнату плюс 5 °C-тан плюс 40 °C-қа дейінгі температурада жүзеге асырылуы керек.
Қабырға тауашасында  ЩРВ-П корпусын орнату:
– тікелей (SL) немесе крест тəрізді (РН) саңылауы бар бұрағышты пайдаланып, бұрандаларды 

бұрап алыңыз, корпустың түбінен қақпақты алыңыз;
– ЩРВ-П-12, -18 корпустарында: жеткізу жиынтығына кіретін өздігінен кесетін бұрандалардың 

көмегімен шасси буындарына Т-тəрізді бағыттағышты бекіту;
– ЩРВ -П-24, -36 корпустарында:
1) шасси буындарын корпустағы қатарлар санына сəйкес олардың ұштарындағы ысырмалардың 

көмегімен бір-бірімен жалғауға;
2) жеткізу жиынтығына кіретін өздігінен кесетін бұрандалардың көмегімен шассидің буындарына Т-

тəрізді бағыттағыштарды бекітуге;
– слесарь пышағын немесе тəжді бұрғыны пайдаланып, корпустың негізінде немесе кірістіруде 

өткізгіштерді енгізу үшін тесіктерді кесіңіз;
– корпустың негізіне кірістірулерді орнату жəне оларды жеткізу жиынтығына кіретін өздігінен 

кесетін бұрандалармен бекіту;
– корпустың негізіндегі ысырмаларға деңгей ампуласын орнатыңыз;
– сым корпустың негізін дайындалған қабырға тауашасына орнатыңыз жəне бекітіңіз, бұрын 

өткізгіштерді кесілген тесіктерге енгізіңіз. Қуыс қабырғаларға корпустың негізіне орнату үшін 
кронштейндер орнатылуы керек;

– шинаны суппортқа орнатыңыз;
– шина ұстағышында суппортты орнату;
– шина ұстағышты корпустың негізіне орнатыңыз немесе шассиге бекітіңіз;
– сым қажетті электр жабдықтары Т-тəрізді бағыттағышты орнатыңыз. Ішкі электр байланыстарын 

орындаңыз;
– корпустың негізінде электр аппаратурасы бар шассиді орнату жəне жеткізу жиынтығына кіретін; 
– шығыс жəне кіріспе өткізгіштерді қосыңыз. Бұрандаларды қатайту моменті (0,5±0,1) Н·м;
– таңбалау таспасын алдыңғы панельге немесе пластрондарға жабыстырыңыз;
– қажет болған жағдайда корпусты пломбалауды орындаңыз.
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Ескертпелер

1  Корпустың қақпағында алынбалы пластрондар орнатылған.
2  Орнатудың қарапайымдылығы үшін шассиді еңкейту мүмкіндігі қарастырылған. Ол үшін 

өздігінен бұрап тұратын бұрандаларды бұрап, шасси осьтерін корпустың жоғарғы немесе төменгі 
жағындағы ысырмалардан босату керек.

3  Корпустың конструкциясында шассиді пайдаланбай Т-тəрізді бағыттағышты тікелей негізге 
орнату мүмкіндігі қарастырылған.

4  Кірістіру конструкциясында диаметрі 16, 20, 25 жəне 32 мм тесіктер жасауға арналған 
орталықтардың көрсеткіштері қарастырылған.

Қабырғаға ЩРН-П корпусын орнату:
– тікелей (SL) немесе крест тəрізді (РН) саңылауы бар бұрағышты пайдаланып, есіктің астындағы 

бұрандаларды бұрап, корпустың түбінен қақпақты алыңыз;
– ЩРН-П-12, -18 корпустарында: жеткізу жиынтығына кіретін өздігінен кесетін бұрандалардың 

көмегімен шасси буындарына Т-тəрізді бағыттағышты бекіту;
– ЩРН-П-24, -36 корпустарында:
1) шасси буындарын корпустағы қатарлар санына сəйкес олардың ұштарындағы ысырмалардың 

көмегімен бір-бірімен жалғауға;
2) жеткізу жиынтығына кіретін өздігінен кесетін бұрандалардың көмегімен шассидің буындарына Т-

тəрізді бағыттағыштарды бекітуге;
– слесарь пышағын немесе тəжді бұрғыны пайдаланып, өткізгіштерді корпустың негізіне, қақпағына 

немесе алынбалы кірістіруге енгізу үшін тесіктерді кесіңіз;
– корпустың негізіндегі ысырмаларға деңгей ампуласын орнатыңыз;
– корпустың негізін қабырғаға алдын-ала орнатылған пластикалық дюбельдерге бұрандалы 

бұрандалармен бекітіңіз;
– шинаны суппортқа орнатыңыз;
– шина ұстағышында суппортты орнату;
– шинаның ұстағышын корпустың негізінде орнатыңыз немесе шассиге бекітіңіз:
– сым қажетті электр жабдықтары Т-тəрізді бағыттағышты орнатыңыз. Ішкі электр байланыстарын 

орындаңыз;
– шассиді корпустың негізіне орнатыңыз жəне бұрандалармен бекітіңіз;
– шығатын жəне кіріспе өткізгіштерді қосыңыз;
– қақпақты корпустың негізіне орнатыңыз жəне бұрандаларды қатайтыңыз. Бұрандаларды қатайту 

моменті (0,5±0,1) Н·м;
– автоматты ажыратқыштардың астындағы алдыңғы панельге немесе пластрондарға таңбалау 

таспасын жабыстырыңыз жəне есікті жабыңыз;
– қажет болған жағдайда корпусты пломбалауды орындаңыз.
Ескертпелер
1  Корпустың қақпағында алынбалы пластрондар орнатылған.
2  Орнатудың қарапайымдылығы үшін шассиді еңкейту мүмкіндігі қарастырылған. Ол үшін 

өздігінен бұрап тұратын бұрандаларды бұрап, шасси осьтерін корпустың жоғарғы немесе төменгі 
жағындағы ысырмалардан босату керек.

3  Корпустың конструкциясында шассиді пайдаланбай Т-тəрізді бағыттағышты тікелей негізге 
орнату мүмкіндігі қарастырылған.

4  Кірістіру конструкциясында диаметрі 16, 20, 25 жəне 32 мм тесіктер жасауға арналған 
орталықтардың көрсеткіштері қарастырылған.

Тасымалдау, сақтау және кәдеге жарату
Корпусты тасымалдауға дайындаушының қаптамасында көліктің осы түрінде қолданылатын 

ережелерге сəйкес жабық көліктің кез келген түрімен жол беріледі.
Корпусты механикалық факторлардың əсер ету бөлігінде тасымалдау С жағдайында 

МЕМСТ 23216 бойынша минус 40 °С -тан плюс 50 °С -қа дейінгі температурада жүзеге асырылады.
Корпусты сақтау минус 40 °С-тан плюс 50 °C дейінгі температурада жылытылмаған қоймаларда 

жүзеге асырылады. Ауаның салыстырмалы ылғалдылығы плюс 15 °C температурада 75 % құрайды; 
плюс 25 °C температурада 98 % дейін салыстырмалы ылғалдылыққа рұқсат етіледі.

Тасымалдау жəне сақтау процесінде бұйымдар механикалық жүктемелерге, соққыларға, суға жəне 
тікелей күн сəулесіне ұшырамауы керек.

Тасымалдау жəне сақтау кезінде бұйымдар қаптамада ағаш паллеттерге салынуы тиіс. Оралған 
бұйымдарды паллеттерді пайдаланбай сақтауға жəне тасымалдауға жол беріледі. Бұйымдарды 



паллетсіз тасымалдау жəне сақтау жүзеге асырылатын беттер құрғақ жəне тегіс болуы керек. Қатарға 
бөгде заттардың, судың жəне жанар-жағармай материалдарының түсуіне жол берілмейді.

Корпусты кəдеге жарату үшін оны материалдардың түріне қарай бөліп, қайта өңдеумен 
айналысатын ұйымдарға беру.

Өндірушінің қызмет ету мерзімі және кепілдіктері
Корпусты пайдаланудың кепілдік мерзімі – тұтынушы пайдалану, тасымалдау жəне сақтау 

ережелерін сақтаған жағдайда сатылған күннен бастап 5 жыл.
Қызмет ету мерзімі – 15 жыл.
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Наименование показателя / Indicator name / Көрсеткіш 
атауы 

Значение для корпуса типа / Value for a case type / Корпус үшін мән

ЩРН(В)-П-12 ЩРН(В)-П-18 ЩРН(В)-П-24 ЩРН(В)-П-36

Номинальное напряжение изоляции / Rated insulation voltage / 
Оқшаулаудың номиналды кернеуі, Ui, V

660

Количество рядов / Number of rows / Қатарының саны 1 2 3

Количество модульных аппаратов, устанавливаемых 
в корпус / Number of modules mounted into the enclosure / 
Корпусқа орнатылатын модульдік аппараттардың саны

12 18 24 36

Статическая нагрузка, Н / Static loading, N / Статикалық 

жүктеме, Н

13,5 20,0 27,0 40,0

Рабочее положение / Operating position / Жұмыс жағдайы Вертикальное / Vertical / Тік

Цвет корпуса / Сase color / Корпус түсі Белый / White / Ақ (RAL 9016) 

Материал / Material / Материалы Основание, крышка – АБС-пластик, дверца – поликарбонат / Base, 
cover – ABS plastic, door – polycarbonate / Негізі, қақпағы – AВС 
пластик, есігі-поликарбонат

Масса, кг / Mass, kg / Массасы, кг ЩРН-П 1,19 1,47 1,79 2,37

ЩРВ-П 1,25 1,54 1,92 2,54

* Ширина модульного аппарата – 18 мм. / Module width – 18 mm. / Модульдік аппараттың ені – 18 мм.

Òàáëèöà / Table  / Êåñòå 1

IP40
230 / 400 Â/V
50 Ãö/Hz �  Ј100 À �   IK05

Òàáëèöà / Table / Êåñòå 2

Типоисполнение / 
Designation / 
Типтік орындау

Наименование показателя / Indicator name / Көрсеткіштің атауы

Потери эффективной мощности / 
Efficient power loss / Тиімді 
қуаттың жоғалуы, Вт/W

Повышение температуры в средней 
части корпуса / Rise in temperature in 
the middle section of the enclosure / 
Корпусының ортаңғы бөлігінде 
температураның жоғарылауы Dt0,5, К

Повышение температуры в верхней 
части корпуса / Rise in temperature in 
the upper section of the enclosure / 
Корпустың жоғарғы бөлігіндегі 
температураның жоғарылауы Dt1,0, К

ЩРН-П-12 28,8 26 30

ЩРН-П-18 43,2 30 34

ЩРН-П-24 57,6 35 43

ЩРН-П-36 86,4 40 49

ЩРВ-П-12 28,8 33 38

ЩРВ-П-18 43,2 38 43

ЩРВ-П-24 57,6 41 50

ЩРВ-П-36 86,4 46 57
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Òàáëèöà / Table / Êåñòå 3

Наименование / Name / Атауы Размеры, мм / Dimensions, mm / Өлшемдері, мм n

А А1 А2 А3 H L

ЩРН-П-12 207 277 265 46 298 311

ЩРН-П-18 385 420

2

ЩРН-П-24 327 277 426 61 459 311 6

ЩРН-П-36 488 587 620 10

Òàáëèöà / Table / Êåñòå 4

Òàáëèöà / Table / Êåñòå 5

Наименование / Name / Атауы Размеры, мм / Dimensions, mm / Өлшемдері, мм k n

H L H1 L1

ЩРВ-П-12 311 404 276 334 2 2

ЩРВ-П-18 513 442

ЩРВ-П-24 472 414 442 344 4 6

ЩРВ-П-36 634 415 603 6 10

Наименование / Name / Атауы Количество на типоисполнение, шт. (экз.) / Number for each designation, pcs 
(items) / Үлгілік орындауға арналған саны, дана

ЩРН-П-
12

ЩРН-П-
18

ЩРН-П-
24

ЩРН-П-
36

ЩРВ-П-
12

ЩРВ-П-
18

ЩРВ-П-
24

ЩРВ-П-
36

Корпус / Enclosure 1

Паспорт / Passport 1

Т-образная направляющая / T-shaped guide / Т-тəрізді 
бағыттаушы

1 2 3 1 2 3

Суппорт / Support 2 3 4 2 3 4

Звено шасси / Chassis link / Шасси сілтемесі 2 4 6 2 4 6

Вставка / Insert / Кірістіру 2

Шинодержатель / Busbar support / Шина ұстағыш 1

Шина 6ґ9 мм, 10 групп / Busbar 6ґ9 mm, 10 ways / 
6ґ9 мм Шина, 10 топ

2 3 4 2 3 4

Кронштейн / Bracket – 4

Заглушка модульная / Modular plug / Модульдік бітеуіш – 1 – 1

Винт самонарезающий 3ґ10 / Self-cutting screw 3ґ10 / 
Өздігінен бұрап тұратын бұранда 3ґ10

10 14 16 10 14 16

Винт самонарезающий 4,2ґ32 / Self-cutting screw 
4.2ґ32 / Өздігінен бұрап тұратын бұранда 4,2ґ32

4

Дюбель / Dowel 6ґ35 4

Ампула уровня / Level ampoule / Деңгейлік ампула 1

Лента маркировочная / Marking tape / Таңбалау 
таспасы

1 2 3 1 2 3



Èçäàíèå / Version / Áàñûëûì 5 МП

Рисунок 1 / Figure 1 / 1- сурет

Рисунок 2 / Figure 2 / 2- сурет
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